Introduction

In these days, English is getting important as an official language of the world. It is also not excepting to Korea and the Philippines which have their own language (Wikipedia, 2008). It is very hard for many people in the world to acquire English as a second language (L2) in their country. There are over 40 native languages in the Philippines due to comprising lots of the Islands (Wikipedia, 2008). Thereby, the Philippines require a common language to communicate each other.  

The writer will describe a few differences brought out in the process of acquisition English based on her experience. 
For saying the Philippines has over 40 native languages you need to reference it so that the marker can see where you are getting your information from rather than making it up! 
Analysis/ Main body
The writer studied English for almost 9 years from the elementary to the high school in Korea, and then stayed for 4 years in the Philippines. After a long time of studying in Korea, the writer did not have free use commanding but, after for 4 years in the Philippines, it made her to be able to have a good command of English. The writer could realize that there are some differences of the way of acquisition from her experience.

  Most of Korean has expended lots of time and efforts to study English (reference?). Koreans have a lot of own way of acquisition that they have experienced. This is a social situation in the present what mentioned before. However, their abilities of English are a complete contrast to foreigners’. For instance, Filipinos have a command of English that can communicate partly even to a poor taxi driver.

How does Filipino differ from the Korean in the way of acquisition English as L2? Probably, these are 3 differences which are the learning environment, the teaching style in classroom, the culture.
Firstly, Filipino’s environment of the learning English differs from Korean’s.   From they are young, parents make to their kids to acquire English one by one through lots of listening at home and try to exhibit their intelligence by correctly answering simple questions like "Where's your nose, mouth, cheek, etc.?" or "Where's the dog, cat, moon, etc.?". In short, Filipinos are exposed to spoken English at home from a young age but Koreans learned in an institution only. There are many oversea workers in various countries that use English as a native or an official second language such as America, Malaysia, and Singapore, because their labor costs are cheaper than others. It can be an answer they learn English much easier in those countries so, they can communicate and understand in English pretty well. That is why Filipinos feel friendly and familiar with English than Korean that they feel due to their environment.
Secondly, Filipino’s teaching style in the classroom differs from Korean’s. Most of Korean students who have learned for decades are insufficient speaking in English and can not use it in daily life. Unfortunately, Korean teachers are concerned to cram receptive skills which are vocabulary, grammar, reading, listening because of preparing for entrance exam. Our teaching in the classroom has been so teacher-centered (here you should explain what the teacher-centered classroom is and use Scrivener as a reference). Usually, students follow what teachers say and take notes (you said write here, I think you mean take notes, like the teacher talks and students are passive and take notes). These teaching styles in Korea can be useful to students? Filipino’s teaching has used English in the classroom from elementary to university level for decades and has made to be familiar in various skills- like listening, speaking, reading, and writing- based on speaking from a young. Filipino teacher manages his class to be student-centered (here you should explain what the teacher-centered classroom is and use Scrivener as a reference). For Instance, lots of activities, presentations, and debates. Also, lots of practicing and error correction of pronunciation immediately is the one of their teaching styles. Filipino’s teaching style makes students to have confidence and to use English by themselves in daily life.
 Lastly, Filipino’s cultures differ from Korean’s. During the colonial period from America, lots of American cultures such as construction, technology, and education influenced the Philippines for a long time. So, Filipinos have enjoyed and has been familiar and close with American culture more than Koreans who have familiarized with own cultures. Good point!
Conclusion
In conclusion, this paper has investigated that Filipino has 3 different things when they learn or acquire English. The writer realizes they can master naturally, easily, and interestedly through their learning environment, teaching style, culture.
 Korean do not need to say that our ways of the learning English are bad but, it will be better to get a confidence to use English to many Koreans if our traditional way gets to improve. 
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Rae, 

Overall it is a good paper. I think you got your ideas across well and explained your experiences well but I would like you to use some references and to use more information that you learned in class last week. Which teaching style was used in the classroom – Grammar Teaching Method or Audio Lingual Method or Communicative Language Teaching? You should mention them and describe them briefly when you do. If you learned English when you were an adult in the Philippines then which characterizes of adult learners were used? It can be useful for you to compare with Korea and the Philippines about this. Don’t forget to mention traditional and modern style classrooms too. Once you do that then you will get a good mark. 

If you have any questions then please feel free to ask me.

See you tomorrow,

David Moroney
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